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Cultus Latrie : 
7 4 1 
POKLON 
CZCI BOSKIEY 
SLO WU Weielonemu 
Chryftufowi Panu - 
w SARRAMENCIĘ 
Ołtarza przytomaemu 
Od wfzelkieco Stworzenia 
POWINNY 
Nabozenfiwem Wiernych — 
Archikonfraternii Niayfużęt/zego 


SAKRAM ENTU 


w Kościele Fórnym Kolle graty WW. 
SS. w Krakowie. 


Ofobliwie w dni Czwartkowe 
OSWIADCZONY. 


w KRAKOWIE. 
W Drukar: Sem, Bifk. Akad. 1765, 


Przed wyftumieniem Nayświęt/zego 
SAKRAMENTU. > 
O Przenayświętfza HOSTYA! 
B 


t 


Dla ktorey nam Niebo fprzyia, | 
ron od nieprzyiacioł wfzelkich, - 
Doday mocy y sil wielkich, | 
Bądź Chwała Pánu nafzemu و‎ 
Z Dziewice narodzonemu و‎ 
©ycu, Duchowi Swiętemu, 
BOGU w Troycy jedynemu. 
H Y. M 1 
Przy konferwócyi Naysw. S3 
J < tak wielkim Sakramentem 
Upadaymy ná twarzy و‎ 
Niech itary rzad z teftamentem 
'Uftąpi و‎ nowy mamy و‎ 
Wiara w tym ieft fupplementem, 
W czym zmyfłom nie ufamy. | 
BOG Oyciec , Syn, niech to fprawi, | 
By mu Chwała zabrzmiałą, A 
Niech Duch Swięty błogofławi, | , 
By fig lego moc ftala, | 
Niech nas nafza wiara ftawi, s 
Gdzie ieft wieczna część chwała, ۰ . 
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| POKLON 


3 E Albo 
۲ ۱ GODZINKI 
chi | 9 NaySwietlzym 


SAKRAMENCIE 


Tatencya przed zaczeciém,. 
Niech będzie pochwa! omy Przepaye 
świętfzy SAKRAMENII, 62074 J 
adorucyą powinng obechemu pod Ojobae ۰ 
4%, mi Chleiay Wina, Słowa Wcielone=: 


1 mu Chryftufowi Pánu. ۵ wyzzania 
żywą wiarą JZaiflatu Bejkiega w Så- 
m | krámencie Oltarzá Najświgtfzecga | 


Ciała y Krwie Chryftufowey, ukrytego, 

Ma W zadgradę niewierności Poganjkiey > y 
Heretyckiey و‎ uwioczących prawdzie tey 

| Nayświętfzey Tatemmicy, w 70 
. ١ także wfzelkiegą y od złych Chrzešcian 
Wo, nieufzanowánta lego  Nayswigtfzego ` 
| Sakrómeniu, Zá poduyżfzęnie Kae’ 
v $á Swietego, zgodę Pamaw Chrzee 
ala, | ściańjkich , wyborzenisnie Herczyi د‎ nae 


e Aa wra 


۰۱ | avrocenie grzefznikow > zá chorych , te-| 
| go momentu Ronaigcych , w miewoli و‎ 
w więzieniach, utvapieniúch będących» 
zá Dufze w Czyfcu zofiaiące » na upro 
fzenie odpufzczenia grzechow mofżych ; 
M Ofarować to Nabozenfiwo będziemy. 
D Dziękując ofobliwym miłości Bojkiey 
۳ 1 Chryftufowi Panu, za pofta- 
0 zowięnie tego Nayšwigt/zego Sakra= 
mentu» y za w/zelkie Dary, Łójki y 
Dobrodzieyfiwa Bofkie, w tym Nay- 
święt/zym Sakrómencie ná wierny Nas 
rod ludzki choynie wylane, | 


NA JUTRZNIĄ. 
E pilo pokłon daymy » 


Panu Narodow śpiewaymy » 
Ktorzy fie nim pośilaią , 
Choyność Jego Ducha znaią. 

WV. Panie otworz wargi nafze > 
R. A afla nafze beda opowiádáť Chwa 
Ze #۰ 
Y. . ná w/pomaženie nófze przy” 
adž 
R. Panie ná rótunek náfz نمدم‎ 
W. -Chwata Oycu , y Synowi, y Ducha ۰ 
wi 3107698611114 > R Ë 


R. Fako nú początku byžá » y 6۳02 و‎ 
أ‎ y zawjze > y na wieki wieków, Am. 
H TMN (#ileluia. 
7Szelki ięzyku wyflaw I aiemnice 
Chryftufowego Ciała , y krynice 
Krwie drogiey, ktora Krol swiata 
wfzyftkiego 
Przelał na okup narodu ludzkiego, 
A przelał z włafney ku ludziom mi- 
losci e 
Ich ná fie biorąc wfzyftkie nieprá- 
wości. | 
Atntyfoma. i 
O Święta Uczto ! na ktorey Chry- 
ftufa požywamy : Mękę Jego wfpo- 
minamy , Łafką fie Jego nápeľniavy و‎ 
a przyfziey Chwały zadatek nam 
bywa dany. ( Alleluia.) Dodate fiz | 
Wielkieymocy > aż do Oktawy Bażego: | 
Citta. Be ie 
Capitulum Joan: ۰ 
Jeżelibyście nie pozywali Ciała Sy 
na Człowieczego, y nie pili Kiwi 
Jego, nie będziecie mieć żywota w 


dobie. Kto požy wa Cisla mego, y | 


۸ 5 : > 


= 


pile Krew moie, ma żywot wieczny,| ` 


a ia go wfkrzefzę w Oftatni dzień, | 
P. ZOGU. dzieki. | 


W. Przyftapie do Oftarzą Bożego, | 


Aile mia) 

Ë. Przyime Chryftufa , ktory odna- 
wia młodość moie. 6 Alleluia) 
N: Panie wyĝuchay modlitwy nafze, 
R. A wołanie náľze niech do Cie- 

bie przyidzie. 


zę 


Lod’ my fe. 


B= ktoryś nam w Sakramencie | 


cudownyin Męki twoiey panig- 


+ 


ke zolawił, racz nam dáč profze- | 


my: abyśmy ták Ciała y Krwie twos 
iey Swięte 1 dlemnice nabožnieczci- 
li, zebyśmy odkupienia twego požy- 
tku fami w fobie uftawicznie dozna- 
wali. Ktory zyiefz y kroluiefz z Bo- 
giem Oycem, w iedności Ducha Swie 
tego, BOG na wieki wiekow. R. Am, 
M.Podziękuymy Panu; R Bogu dzięki. 
A Difre wiernych zmariych przez 
Miloferd:ie Bojkie niech odjoczy? 
waią w pokoiw. PB. Amen. NA 


ی 


NA PRYMĘ. 
Chryftufowi pokłon daymy, 
Panu Narodow śpiewaymy , 
Ktorzy lie nim posilaig , 
Choyność Jego Ducha znaią. 

V. BOZE za w/pomożenie nufze praye 
Łądź 3 Stal 


R. Parte na ratunek na/z pofpiefe siç, 


W. Chwała Oycu, y Synowi, y Ducha- 


wi SWiĘtEMY و‎ 
R. Jako na początku اد‎ teraz, y 
zawfze و‎ y za wieki wiekow. Ame the 
HY M N. (Alleluia. 
N m dany 2 czyftey Panny , nam 
zrodzony , 
Aby nas przywiodł do wieczney Ko- 
rónys 5, > 
lu z námi miefzkał, Wiarę rozfie= 
waiąc و‎ | 
Y Niebu wfzyftkich nas przyfpofo- 


biaige. 


Jakie zabawy, mowy idkie byty“, > AI 


Do wyrażenia fg nad ludzkie sily. — 
Antyfona. s 

Owocu zbawiennego dať kofzto- 
A < Wac: 


wać Pan pod czas śmierci fwoiey, 
( Aleluia. D 


Capitulum 1. Corinth, It. 


Ilekroć Chleb będziecie iedli , y 


Kielich pili, śmierć Pańfką będziecie 

opowiadać 22 przyjdzie. 
R. ZOGU dzieki. 

V. Chleba Anielikiego użyczył im, 
(Alleluia. ) 

R. Chlebá Anielfkiego pożywał czło 
wiek. ( Alleluja, ) 

W. Panie wyfľuchay modlitwy nafze, 

b. A wolanie náíze niech do Cie- 
bie przyidzie. 

Modimy ۰ 

R Acz nas profzeniy Panie Boftwa 

A twego wiecznym widzeniem na- 

pełnie, do ktorego ۰ ۰ ۵ 

Ciała y Krwie twoley doczefne po- 

Żywanie nas.przeznacza. Ktory ży- 

1612 y kroluiefz z Bogiem Oycem ۴ 

iedności Dücha Swictego bog ná 

wieki wiekow. B. Amen. 

W. Ďodziekujmy Paru: R. B ogu dzięki, 
A Dufze wiernych ; martych przez 
maloferdzie Boj: te niech odpoczywa» 
ig w pokolu. D. Amen. NA . 


A‏ وت ل 


NA TERCYĄ. 
Chryftufowi pokľon daymy , 
Panu Narodow śpiewaymy و‎ 
Ktorzy fig nim 01113 و‎ 
Choyność jego Ducha znaig. 

Y. BOZE ża wjpomnażenie nafze przy- 
bądź > 

R. Panie va ratunek nafz pofpiefs sie, 

V. Chwala Oycu > y Syxowi > y Ducho- 
us SKWIELEMU و‎ 

R. Fako un początku byla,y tevars y 
zawjze, y: nú wieki wiekow. Aii 

HY MM (Alleluia. 

pk „oftáteczney Wieczerzy z U- 

cznlámi و‎ 

‘“afiadiizy , dale fwoiemi rękami, 

A dale iuz nie figurowanego 

Pokármu: ani tež Wielkanocnego 

Baranka, ale fam 

Požyway smiele, mowiąc do 20680, Aj: 

Antyfona. a 

Baranek Wielkanocny ofiárowány | 

ie Chryftus, û ták używaymy w | 

praśnikach fzczerośći y prawdy. | 

( Alleluia. ) oaz 


Capitulum Sloan. 6. 

Ciało mole prawdziwie ieft po- 
karm, a Krew moia prawdziwie je f 
nápoy, kto požywa Ciaľá mego , 4 
phe Krew mole, we mnie miefzká, à 


jaw nim R OGU dzieki, 


N. Panie wyfłuchay modlitwy nafze و‎ 
Ë. A wołanie nafze niech do Ciebie 
przyidzie. E 
Madly fig. 

Akramentu twego czci godne 
' przyięcie profzemy Panie , niech 
w nas y miltyczny fprawuie fkutek, 
y nieuftaigca dzielnością nas broni. 
Ktory żyiefz y kroluieíž z Bogiem 
Qycem w iedności Ducha więtego, 
Bog na wieki wiekow. R. Amen. 
W. Podzickuymy Punu, B. Bogu dzięki. 
A Dufze wiernych zmarłych , przez 
` mitokerdzie Bofkie niech odpoczywa» 
ig w pokotu. B. Amen. ۱ 
NA SEXTE. 
Chryftufowi pokton daymy , 
Panu Narodow -śpiewaymy , 
i > Ktor- 


M. Slowo 11410 fig Ciałem. (Alleluia) | 
P. ¥ miefzkało między nami.(Allel. ) 


سین ———— 


Ktorzy fie nim posilaia و‎ 
Choyność Jego Ducha znaią. 
Y. BOŻA nú wfpomożenie zajzę przye 
é gaz 3 
R. Conie na rótunek nase pospiefz ne, 
Y. Chwała Qycu » y Synowi و‎ y Ducho- 
quż SWI ELMU و‎ 
R. Jako na początku byla و‎ y teraz, y 
zaw/ze, y ma wieki wi — Aren 
j AT [le lura 
BY MN 


1 


NE wyfławiona nigdy lafkiwości» 


Chryftula, ktora z fwey dobro” 
czynnosci, 
Częftuie,mowiąc : to jeft Cialo mcie و‎ 
Ktorem ia przylął na zbawienie twoie. 
Czemuż fię-tedy Dufzo moia bawiiz, 
A na ten bankiet prędko He nie Ra. 
wifz.? PE 
*  Antyfo:d. Ae 
Raduy fie wielce Corko Syotfka ; 
Wykrzykuy Corko Jerozolinisa: Oto 
Krol twoy przyidzie tobie, fprawic- 
dliwy Zbáwiciel. ( Aveluia. ) 
Capiiulum Joan. 6. 
den iet Chleb, ktory z Nieba 
zitą- 


zfiąpił , nie iako Oycowié wasi iedli | 
131211116 و‎ y pomarli و‎ kto pożywa tego 
Chleba, żyć bedžie ná wieki. 
R. BOGU dzięki. 
V. Nákarmiť ie tuftością zboža,( 477, 
1۰ Y nafycil ie miodem z opoki.( 47. 
N. Panie wyfuchay modlitwy nalze, ` 
۰ A wołanie nafze niech do Ciebie 
przyidzie. 
77011198 fig. 

TYAy nam milosciwy Bože, abysmy 
L7 do Swiętych twoich Taiemnic و‎ 
ktoremi nas nieuftannie napełniafz, y 
Z nalezytym przyftępowali ulzanowa- 
niem, y z dobrą wiara. one zawize 

rzyimowali. Przez Pana nafzego” 
JEZUSA Chryftufa ktoty z tobą ży- 
16 y kroluie w iedności Ducha S. Bog 
na wieki wiekow, R. Amen. 
W. Pa ziękuymy Panu, R. Bogu dzięki. 

A dujże wiernych zmarłych > przez 

miłofiwrdzie Bofkie niech odpoczywa: 

tą w pokotu. M. Amen. 


1 NA NONE. x 
shryftufowi pokłon daymy و‎ 


Pa- 


sts‏ — سس تس 


Pánu Narodow spiewaymy , 
Ktorzy fig nim posilaig » 
Choyność jego Ducha: znála, 
Y. 2CZE na w/pomożenie rajze przy- 
bądź > : i 
R. Panie za ۷ zá f لاه‎ 
Y. Chala Oycu > y Synowi > y Dueba- 
wi SWIELCMU و‎ 
R. Fako ná początku bytúsy teraz, y zde 
w/ ze > y ub wieki wiekow. Amen, 
y „(Alleluia: , 
HY MN 
SW fie Ciałem 8836 , wielkie 
dziwy ! 
Przemienia flowem w Ciało chleb 
prawdziwy. 
Przez iedno fowo, Krew fie z wi- 
na ftaie, 

Ktora fwym wiernym kochankom 
rozdaie. : 
Czego zmyfł ludzki lubo nie dos 

chodzi, 
Prawdziwa iednak Wiara to nagrodzi, 


Antyfoná. > 
Jako látoroftki oliwne, niechay 


l ańfkiego. ( 2162.١ 
Capitulum 1. Corinth. 11. 
Ktobykolwiek iad? ten Chleb, ál- 


beda Synowie Kościoła około Stołu. | 
1 Ë 


bo piť Kielich Pantki niegodnie و‎ be- | 


1216 winien Ciáfá y Krwie Pańfkiey. 
Niechayże doświadczy famego fiebie 


człowiek , albowiem ktory ie, y pile , 


niegodnie , fad fobie ie, y päe, nie 
۲0213022130 Ciała Pańfkiego. 
. B. ZOS 8۰ 
R. Gotuie 116 nam Stoł Pańfki , (47% 
R. Ná przeciw wfzyftkim ktorzy nas 
trapią. ( Aleluia. ) 
nie wyfłuchay modlitwy náfze, 
fy. A wołanie nafze niech do Ciebie 
tzyidzie. 
> Modlimy fig. 
N]|Tech nas poświęci profzemy Pa: 
nie Uczesniétwo ftołu twego 
Niebietkiego, y od wizelkich bledow 
oczyfzczonych , gornych Obietnie 


kę 
m 


uczyni godnych. Ktory żylefz y. 


kroluielz z Bogiem Oycem, w ie- ` 


dnošci Ducha Swigtego Bog na wieki 
wiekow. I. Amen. i 


mie o PZZZZA 


otal. A SA h l 7081 dzięki, 


A Dufze wiernych zmartych و‎ przez 
wiłoferdz ie Bofkie niech odpoczywa 

al. ig w pokoju > Amen. 

bę: 

ey. NA NIESZPOR. 

bie Chryftufowi pokłon daymy, 

pile , Pánu Narodow śpi iewaym ys 

ng Ktorzy fie nim pośilaią و‎ 
Choyność Jego Ducha andi. 


g. V. BOZE na w/pomoženie náj: że przy” 
nag ` 20 و‎ 

R. Panie ná vatunck náfz pofpiefa «się, 
Y. Chwata Oycu > y Synowi zy Dycho- 


S i Swietemu و‎ 
R. Jako na początku bylú , y tera: sy 
. zawfze,yna wieki wiekow. Am. 
Dy; 2 NM (Al Melita: 
e | H V M R 
Bee J Uż tedy wfzyfcy nifko upadaymy, 
3 Przed Sakramentem pokłon odda- 
ee waymy و‎ 
i Ra A pod zákryciem Chlebá wyzna- 
Je | Waymy 


| ۳ BOGA, Jego we n 


Bo on nás wydarł z fr 

reki ۱ 
Zá co pokorne oddawaymy dzieki 

Aunty fora. f 

A 
O idko fodki ieft Panie Duch 1 
twoy, ażebyś flodkosé twoie Synom n: 
twym pokazał, dawfzy im Chleb ol 
naywdzięcznieyfzy z Nieba, łaknącą 2: 
wizem dobrym napełniafz, 4 brzy- w 
dliwe bogacze czce opufzczafz, | w 
) Alleluia. ) 1 


Capitulum I. Corinth. rr. | 
ł 


ogiey czám 


Jam bowiem wziął od Pana , com 
wam tež podať , iż Pan JEZUS, nos 
cy ktorey był wydany , wziął Chleb, 
å dzięki uczyniwfzy lamał, y rzekł : 
Bierzcie, a 1602016. To iet Cila 

mole, ktore zá was będzie. wydane 
to czyńcie na moię pamiątkę, 

R: BOGU. czięki. 3 
N. Uhleb z Nieba dałeś im, (27J7, 
Bi. Wizelka flodkose w fobie mal 
| Ro. (złom) n 
W. Panie wy Huchay modlitwy nafze FR 


2 ^ wołanie nafze niech do Ciebie 
E przyidzie. 
lęki, 
Modimy ۰ 
„Nliebieíkie dary przyimuiacym و‎ 
uch 4% profzemy Panie niech nie będą 
Nom na Sad, ktoreś Wiernym twoim na 
218 obronę , i pomoc zgotował. Ktory 
۱208 żylefz i kroluiefz z Bogiem Oycem 
zy“ w iedności Ducha Swiętego, Bog ná 
„ | Wieki wiekow. R. Amen. 
UN. Podziekuymy. Panu. R Bogu dzięki. 
A Dufze wiernych zmórtych, przez 
maiłofierdzie Bofkie niech odpocxy- 


OM. | wdją w pokoiu. B. Amen. 

no- 

ea NA KOMPLETE. 

ae Chryftufowi pokłon daymy و‎ 
۱ Ň Pánu Narodow śpiewaymy > 


5 Ktorzy fie nim pofilaia + 
Choyność Jego Ducha znàia > 

2) W. Nawroć nas Bože Zbawicielu nafs 

nád R 4 oddal oniew twoy od was. © 

| V. Boże na w/pomożenie nafze وه‎ 


e او‎ š; 2422, 2 
| = Be R. Pas 


p aY 223 
= = s 


W. Chwata Oycu > i Synowi > i ٩ 
qi S WIELEMU و‎ | 
R- Jako ná poczatku była > 4 teraz, tr 
zawf/ze, i na wieki wiekow, Amem 

۱ (Alleluia) 

H Y e M N. i 
okolwiek przedtym pod figurą 
było, | 

To wfzy ftko teraz wcale fig Tpetnilý 
W tym Sakramencie , więc niechaj 
uchodzą e 
Stare dowody, gdy nowe nadchodzą 
A ježli czego rozum nie poymuie , | 
Niech to prawdziwa Wiara w na 
gruntuie. | 
Antyfona. | 

Podácie do mnie 2 y ۰ ktorzy 
pracuiecie, i obciążeni jelteściep l 
Ja ulżę ciężkości wafzey. (All da) 
Capitulum Joan. 6. Ja 

Jako mnie poflal zyigcy Oycied) 

i iażyię dlaQyca, a kto mnie poj 
żywa „ion żyć będzie dla mnie, — | 
R. Bogu dzięki. | 
Y. Zyiç ia, iuż nie ja, . 


R. Panie ná ratwiek ná/ž pofpief zasi 


Po ŁOT SAR" E T E CE YES” 


Be. Ale žyie we mnieChryftus. (477) 
X. Panie wyfluchay modlitwy nafze, — 
3. A wełanie nafze niech doCiebie 
przyidzie. 
Hoď my fre. 

W {zechmogacy wieczny Bože, 

_ktorys nas przez Sakrament 
Ciałai krwie Jednorodzonego Syna 
twego, Pana nafzego JEZUSA Chry- 
ftufa , natury twoiey Bofkiey uczy- 
nif uczeftnikami, profzemy pokor- 
nie Dobroci twoiey , abyśmy przez 
grzechy nafze od tak godnego Úcze- 
ftniftwa nie byli odrzuceni. Przez 
tegoz Pana nafzego JEZUSA Chry- 
ftufa » ktory z Tobą žyie i kroluie 
w iedności Ducha Swiętego, Bog na 
wieki wiekow R. Amen. 
M. Podziękuymy Panu, R. Bosu dzięki, ` 
A Dufze wiernyth zmariych przez | 
miiofierdzie Bojkie > niech adbaczy | 
warg w pokoju, D. Amen. me; 


ZAKONCZENIE. 
N“ ch zawfze BOGU Oycu, i Sy- 
nowi, B2 Ná. 


Na wyfokości, takzei Duchowi 

Swiętemu, Chwała iednakowa wfzęs 
dzie ; 

Y pokłon, i część od ftwofzenia bę 
dzie. | Í. 

Niech famoľmie BOGA wychwaloné 

Będzie , i wfzyftkim Narodom ۵ ۰ 
wione. | | 


Rex Chrifte. 
O Chryfte Krolu iedyny و‎ 
Baranku Božy niewinny و‎ 

Cnot Zrzodľo, Zywocie و‎ 

W twego Ciała Iftocie. 
Ofiáro Boltwa Świętego , 

-Ofiaro Oyca wiecznego و‎ 
Wfzyftkich rzeczy Sprawco» 
Wfzego świata Naprawco. 

Twoim nas Ciałem racz pofilac, 
Krwią ktoras chciał wylać». 
Obmyi fprofności win nieczyftel 

| JEZU Chryfte. ©“ 

W. Panie wyftuchay modlitwy náfze و‎ 

R. A wotanie nafze niech do Cieb 
przytdzie. i 

| Modlimy fre. s 

Be ktoryš przez bytność All. 

f Przy- 


i | Przymierza, Domowi. i całey fub- 
(ze. ftancyi Obededoma wiernego twego 
| fzczodrobliwe błogofławieńitwo da- 
beď rował , day nam to miłościwie , aby 
Arka Odkupienia nafzego JEZUS 
ond, Chryftus Taiemnicą Ciała fwoiego . 
مج‎ nas nawiedziwfzy و‎ doczeinym y. 
| wiecznym błogolławienfiwem nas 
| udarował. Ktory z Tobą 2116 y 
~ kroluie, w iedności Ducha Swiętegą 
Bog na wieki wiekow. X. Amen. 


LITANIA 


0 NAYSWIĘTSZYM 
SAKRAMENCIE. 


4 K yrie eleyfon , Chryfte eleyfon + 

E A Kyrie eleyfon. a. | 

| Chryfte ulłyfz nas و‎ 

x | Chryfte wyfłuchay nas. 

- zd”Qycze z Nieba BOZE د‎ 

©. Zmiluy fie nad nami. 

„Synu Odkupicielu Swiéta BOZE, 
Zmiiuy fig nad nami. 


Bi: 


twoich. 


Wino rofkofzne Panny Niebu ro- 


dzące. 


Chlebie obfity Krolom rofkofzy 


daigey. 


Ofiaro czyfta, 

Ofiaro i ofiaruigcy و‎ 

Ofiaro uftawiczna و‎ 

Ofiaro wfzyftkich ofiar Nayświę- 


` tfza. 


Báránku bez zmazy , 
Stole i Oftarzu Nowozakonny و‎ 
Przedziwny Pokarmie Anieliki, 
Manno Niebiefka zakryta, 
Chlebie nadiftotny , 
Hoftya Swięta و‎ 

Kielichu bľogofľawiony و‎ 
Cudo nád wizyftkie cuda, 


A ORA s EE EE 


Duchu Swięty BOZE, 
Swięta Í royco Jedyny BOZE, 
Chlebie żywy z Nieba zfiępuiący 
Chlebie Wfzechmocnościę Słowa 
uczyniony Ciałem, 
: BOZE zakryty, i prawdziwy 
Zbawicielu. 
Ziarno pfzeniczne Wybranych 


pou 31/ Kugiu7 


Sree 
bos 


° 2 2 


ETTA 


4 


pou 2 


"100 


= 
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Lekarftwo nieśmiertelności, — 

Niekrwawa Ofidro , 

Upominku przyfziey Chwały, 

Upominku wfzelkie dary prze- 
chodzący , 

Talemnico Wiary و‎ 

Wfpaniały i naychwalebnieyfzy 
SAKRAMENCIE, 

Prawdziwe ubłaganie zá żywych 
i umarłych » 

Niebiefkie Lekarftwo, przez kto- 
re od grzechu bywamy zacho- 
wani و‎ 

Przenayświętfze Męki Panfkiey 
rozpamiętywanie » 

Pamiątko ofobliwa miłości Bożey 

Hoyności oplywaigca Bofkiey 
fzczodrobliwości و‎ 

aNayświętiza 1 Przenaydoftoy* 

". nieyfza TI áiemnico. 

Arko wfzelakiey Swiątobliwości, 

SZpižárnio nadprzyrodzoney 
ZYWNOŚCI و‎ 

Żywa pamięci dziwnych fpraw 

- Bofkich. | 

| y 


Strå- 


f 


pou dy 1 


"zvu 


. 


Strafzliwy i ozywiaigcy SAKRA- 
MENCIE, 

Pokarmie i Gościu goście czeftu- 
13CY > 

Nayflod{za Uczto , ktorey afly- 
itnią Anieli ufuguiący, 

SAKRA MENCTE niewyllawio- 
ney Bofkiey łafkawości. 


Związku Duchowney miłośc, |N 
 Pofilenie i ochłodo Dufz pobe-| X, 
"nych > s 
Podrozne zapomożenie w Pánu 
umieraiących و‎ R 
Przedziwne Słowo Oycowikie „| 8 
ktore fie Ciałem ftało , i mie-/ X 
fzkało między nami. AX 
Skarbie dak Bofkich, i za niel © 


-dziękczynienie , : 
Niebiefka potrawo wfzyftkie fma-| 
ki w fobié zawieraląca و‎ 
Duchowna ffodýczy w przepaści 
Boltwa zachowana. 
Zadatku wieczney fzczęśliwości, 
Bądź nam mifościw و‎ | 
Przepuść nam Panie و‎ 
Bądź nam miłościw í > : 
Wyjtuchay nas Panie > _ Od 


مد ۰۰ 


“u pou 24 72 1144 


21040 


s 


_ ==. 


twoiey używania. 
Od pożądliwości oczu , 
Od pożądliwości ciała, 
Od wizelkiey grzechu okazyi , 
Od moru « gtodu,ognia, i woy ny. 
Od nagley i niefpodziewaney 
śmierci, 
Od potępienia wiecznego. 
Przez wielkie pragnienie , ktory- 
meś Baranka Wielkanocnego z 
Uczniámi fwoiemi pożywać 
raczył. 
Przez głęboką pokorę, w ktoryeś 
ten Bofki SAKRAMENT po- 
 ftanawić raczył, 
Przez wizelkie utrudzeni , prace 
i męki twoie, ktoreś w tymże 
Ciele podiąć raczył. 
Przez pięć Ran tegoż Ciała Nay- 
świętlzego., | 
Przez Krew twoie Naydrožíza , 
ktorąś dla nas wylać i na Ofra- 
rzuofiarować raczył, 


d SBa 00 7y 41 


22140, 


„ 


Od wfzego złego , Pybaw mas P. 
Od niegodnego Ciała i Krwie 


My 


My grzefzni Ciebie profzemy و‎ 
Wyfłuchay was Panie. 

Abyś w nas Wiarę , uczciwość, 1 
م و‎ ku temu Prze- 

nayswietizemu Sakramentówi 

pomnożyć raczył. 


— r EÚ 


Abyś nas do czeítego i zbawien-| 3 

nego używania tey Swictey Z: 
Taiemnicy, przez prawdziwe, 
grzechow nafzych wyznanie 3 

| przyiąć raczył. 8 
| Abyś w nas godny przybytek y|% 

| miefzkanie fobie, przygoto-| a ` 
wać » ido tego ferca i fity na- = 

fze fpofobićśraczył+ = 
Abyś nas wfzelkiego niedowiár-| S 

itwa, kacerftwá, i ślepoty fer-| $ ` 

ca uchować raczył. 34 

Abyś nas do uczeftnictwa i Nie-| 3 

a biefkich pożytkow , tego Nay-| ۲ 
||| švwietízego SAKRAMENTU[® 


doprowadzić raczył. 

Abyś nas w godzinę śmierci na- 
izey tym Niebiefkim Pokar-| 
mem opatrzyć i uzbroić rax) 


czył, 


 8ynu 


O aa UA! Kości phd Seine‏ ا عن مر ف Á‏ 5 سب 


Se ZZOZ OZ o č 


_ Synu Boży Ciebie profzemy!, wy flu- 


chay nas Panie. 

Baranku Boży, &c. mow po trzykroć, 

Chryfte ufłyfz nas, 

Chryite wylłuchay nas. 

Kyrie eleyfon , Chryfte eleyfon. 
Kyrie eleyfon. 

W. Chleb z Nieba dałeś im, (4//.) 

R. Wfzelką fodkosé w. fobie maią- 
cy. ( Alleluja.) 


Modlimy fig. 


| R: Panie JEZU Chryfte , w tey 


Nayświętfzey Tálemnicy za- 
kryty , zá przyczyną Błogofławio- 
ney Rodzicielki twoiey wiekuiftey 
Panny MARYI, i wfzyftkich Swię- 
tych twoich , nas czeladke twoię od 
wizelakiey dufzney i ciele{ney prze- 
ciwności miłościwie bronić , 4 kto- 
rzy fie ze wizyftkiego ferca pod nogi 
Maieftatu twego pokornie poddaiče > 
my, racz nas grzechow و‎ niefzczę- . 


| 514 , przygod , pokus , i wfzelakich 
| nálazdow nieprzýiacielíkich dobro- 


tli- 


— 8 5 ۲ 


تست 


tliwie uchowac, Ktory żyiefz y 
kroluiefż 2 Bogiem Oycem, w 1edno- 


ści Ducha Swietego, BOG ná wieki- 


wiekow. R- Amen. 


Zá Dufze. w Czyfeu zafłające troie 


Zdrowaś Marya, y żę Modlitwe. 
7 miluy fie nayłafkawfzy JEZU nad 


Duľzámi w Czyfcu zatrzymane= 


mi, dla ktorych odkupienia ludzką > 


przyiąłeś naturę > i okrutną śmierć 
podiąłeś. ZAmituy fie nad ięczeniem 
1 lzami, ktore do Ciebie wylewala و‎ 
a przez nieofzacowany walor Męki 
twoiey odpuść im karanie dla grze- 


chow ich załużone. Niech fpfynie | 


naymiłofierniey [zy JEZU krew two- 
ia doCzyfca , i niech uwefeli y o- 
chłodzi wizyitkie tam więżnie cier- 
piace. Poday im rękę, a wyprowadź 
ich na miey (ce ochłody , światła و‎ y 
pekoiu. Amen. 


HY MNT. 
Twolá Część ء‎ Chwała nafa wie- 
٠ czny Panie, ` Na 


= by L 


2 


—— می مہ‎ My a 3 


pret ما‎ 


ar yam‏ سس سب بسچ 


Ná wieczne czafy niech nie uftanie. 
Tobie dziś daiem z mnoftwem tych 
ludzi و‎ 


Pokłon y pienie, my twoi fłudzy» 


Dziękuiąc wielce twey Wielino- 
210501 و‎ Conosci. 

Za ten Dar zacny twey W{zechmo- 
Żeś fie darował nam nic niegodnyms 


-W tym Sakramencie tu nam pížyto- 


mnym. . i 
Raczyleš zoftać w takiey ofobie» 
Dla nas grzefznikow nie folguigc fo- 
bie ; 
Ciało twe Swiete co krzyżowali » 


` ¥ Krew Nayświętfzą, ktorą przelali. 


Przyfzedłfzy na świat Pan wie- 
czney Chwały > 
Użyłeś wiele nedze nie matey. 
Dałeś fie potym z wielkiey miłości, 
Ná męki frogie , bez twey litości. . 
 Wftępuiąc znowu doChwaly wie- 
czney > 
Zoftawiłeś nam ten to Dar zacny. 
Na co my patrząc.w tym Sakyamen- 
cie و‎ 
4 pociechą wielką ferce nam es 
Q= 


— TE J asna 


SE = a — Bp ! 
Tobie my.BOZE dzifiay śpiewamy, 
„Przed twą światłością niíko padamy | 


Pod czas fołenney Procefsyi z Nayświg= 
tfzym SAKRAMENTEM. 


Nayprzod uczyń Intencyą. 

"a Chwały twoiey Pienie Kościoła 

(>, Swiętego ofiarnięć BOZE moj و‎ 

2 profzę Cię za podwyżfzemie tegož 

Kościoła Rzymfkiego Katolickiego. Zà 

` Naywyż/zego Pafierza و‎ z całym Due 
chowieńjiwem. Za wykorzenienie He- 
vezyi و‎ zgodę Panow Chrzescianfkich. 
Za Urzędy wfzyftkie Duchowne 1) 
Swieckie. Wiley Panie w Jerca ich 
Ducha prawego rządu. 

Za wfzyfikich wybranych twoich و‎ 
wapeiniy ich Panie Duchem Świętym 
TWOI, 

Zá w/zyfikich DobrodzieiowDucho- 
wuych i doczefnych و‎ bądź im Panie za- | 
plata ۰ | 

Za wfzyfikich nieprzyiaciot mitch 
i mnie niechętnych » odpufzczam im 

0/0056 twoiey,  Przywiedź mnie 


Paw | 


<= 


SA 


بت 


Panie do [zezerego z niemi 701041141114٠ 
Zaš tych ktorych obraziłem 17 262147 


zam Panie; nadgrodzić im 604 ۰ 


Zá krewnych û przyłacioł moich و‎ 
nápetniy Panie ferca na/ze miłością 
twoig, day nam bł ogoftawienfino 6 
doczefne y wieczne. 

Za wjzyfikich wiernych» grzefjzmych 
i pokutować niechcacych. Tukže za 
kopat ących. pofil ich Panie w gorzko- 
ści konania ich: day im poku/y zwycię» 
żyć , ¿ a 74/6۶ twoiey dokonać. 

Oddal Pumie karanie, ktoresmy 
grzechami núfzemi zájlužyli > 6 w go- 
dzing śmierci day nam wfzyfikim pra- 
wiziwy žal za grzechy; i ۶ 
w 72/66 twoiey dokonanie. 

Profzę Cię moy Panie > i zá Dufze: 
w Czy/towych mekach twey Sprawie- 
dziwości wypłacaiących fig. 


Tak uczyziw/zy intemcyg, CZYŃ 
POKŁON 
Ze w/zyfikim fiworzeniem przed 
Nayśw: SAKRAMENTEM.. 
Odźcie pokłońmy fię Panu, i upa- 
dniymy przed Bogiem. 


| . Bogiem. 


T O a EENEN 


۱۱۲1۲۲۵ ftw rzenie , pol 
klon fig Panu, y upadniy praed] 


Podźcie Ańiołowie Panfcy, po- 


kYoncie fig Panu, 1 upadniycie przed 
Bogiem. ` SĘ | 


Podźcie Niebiofa , pokłońcie fig 


Panu. i upadniycie przed Bogiem. 

* Podźcie wody wfzyftkie,.ktore ná 
` Niebie iefteście, pokłońcie fię Panu, 
upadniycie przed : Bogiem. 

Pods Słońcei Xiezycu Pańfki, pol 


kfon fig Panu, i upadniy przed 0 


iem. 
Podźcie wfzyftkie mocy Pańfkiej 


przed Bogiem. 


47 


pokłoncie fig Panu, i upadniycij ` 


Podž wfzelki dźdżu i nawałnościi 


pokłońcie fię Panu, i ی‎ 
przed Bogiem. | 
Podźcie rofy i ciepła, mrozy i 
zimná; lody i śniegi , pokłońcie ۰ 
„ Panu, i upadniycie przed Bogiem: 


ciemności , błyfkawice i obłoki: 0 
| kłoń- | 


Podźcie nocy i dni, światłościę | 


= 


1 al: kłońcie fie Panu, 
yzed Bogiem. re 
Podž ziemio z gorami i pagorki; 
pokłon fig. Panu > 1 upadniy przed 
bogiem. : 
_ 2002 ع1‎ morza i rzeki, wieloryby, 
i wizyitko co 116 rufza w wodzie, 
pokłoncie fig Pánu, i upadniycie 
przed Bogiem. تن‎ 
Podzcie wfzyfcy ptacy powie- 
trzni , beftye ziemikie i bydło , po- 
|  kfońcie fig Panu, iupadniycie przed 
u. Bogiem. RE 
__ 2002016 Synowie ludzcy, Kapłani 
. ifłudzy Pańfcy, Duchowie i Dufze 
"Sprawiedliwych: oddaycie pokłon 
Fanu i upadniycie przed Bogiem. 
Biogofławiony niechay będzie 
| Pan BOG, pochwalony 1 wywyż- 
fzony ná wieki: i błogolławione 
Imig Chwały Jego, chwalebae i wy- 
wyżizone po wfzyftkie wieki w Ko- 
ściele Swiętyn w Nayświętfzy.n 
SAKRAMENCIE. Amen. 


1 -upadniycie 


6 Bidz 


w SAKRAMENCIE utáloný, 24 
owe Proceffya, ktoras uczynił Z 
"Nieba od Oyca Niebiefkiego na zie- 
mie و‎ abyś dla zbawienia 0 
ftał fie Człowiekiem: niechay Či 
za to wfzelkie upada kolano, na żie- 
mi, ná Niebie و‎ i pod ziemią, nie- 
chay źli Aniołowie poczuią mogę 
twoię w tym obłoczku utaioną » źeŚ 
Ty BOG prawdziwy lubo oraz i 
Człowiek. s 
> — Bądź pochwalon miłościwy JE- 
ZU w SAKRAMENCIE utaiony , 24 
owe Proceflya, w ktorey Cie Nay: 
świętfza Matka twoia nioffa w Zy- 
wocie fwoim do Elżbiety idąc , 4 
“przez miłość teyże Matki twoiey, ile 
razy do nas w SAKRAMENCIE 
tym przychodzić będziefz , zofta 
wuy nam te fkutki 1210 twoiey, kto: 
reś na ten czas w Domu Zachary® 
fzowym uczynił. 
Bądź ‘pochwalon miłościwy JE 
ZU w SAKRAMENCIE uraiony : 
za 


۱ Ree pochwalon miłościwy JEZU. 


` RA ACE 


‘ma owe Proceffya , w ktorey Cie ná 
‘Reku fwoich nioffa do Kościoła Je- 
rozolimíkiego Matka. T woia Nay- 
świętfza, w ktorey Ci zabieżał Sy“ 
meon , i od niey Cię wziął na ręce 
‘{woie, ۵ day nam tak Cię w Kommu- 
nii Swiętey przyimować , abyśmy 
byli gotowi umierać, nic na fumnie- 
niu nie czuiąc. 
. Bądź pochwalon Pźnie JEZU ۴ 
SAKRAMENCIE utdiony و‎ Za owe 
Proceffya, w ktorey Cie niefiono 
do Egiptu , kiedyś ze zdrowiem mu- 
fta] uchodzić , £ day nam tę 18160 : 
abyśmy umieli uchodzić okazyi do 
Srzechu , abyśmy znali fię tu. bydź 
pielgrzymami i ná wygnaniu, i هل‎ —— 
Nieba tefknili , i tam czelto. féerca . 
naize obracali. ع‎ are 
Badž pochwalon miłościwy JE- 
ZU w SAKRAMENCIE utaiony ; 
Za ow? Procefyą, ktoras miał do 
Jeruzalem witepuigc , kiedy Cie 
Rzefze i Niewinnigtk4 wprowadzi - 
ły , wołając : B ogofawiony ktory 
C2 „idzie 


e z 9 


idzie w. Imię Pańfkie,- 4 day nám, 
niewinność ferca د‎ i ięzy ka na chwa-= 
16 ۰ | 
. Badž pochwalon miłościwy JE- 
ZU w SAKRAMENCIE utaiony za 
owe wfzyltkie twoie dobroczynne, 
ślady ktoreś tu czynił na tym swie- 
cie , przechodząc i wizyitkim do“ 
bržé czyniąc ; á day nam przez car 
łe życie Chrześciańikie w.twoie tro- 
py witepowac. | 

Bądź pochwalon miłościwy JE- 
ZU w SAKRA MENCIE utaiony.z4 
owe Procefiyą > kiedy Cię od domu 
do domu iako naygorizego złoczyńe 
ce prowadzono. Otoč teraz te wizy: ۰ 
ftkie zelżywości nadgradzamy , 1 
wołamy ferdecznie: I هزه‎ Część| | 
Chwała nafz wieczny Panie, mo 
wieczne czafy niech nie uftanie. 

Bądź pochwalon miłościwy JE 
ZU w SAKRAMENCIE utaiony.2a) 
owe Proceffyą , ktoras. uczynij ` 
Krzyż nioiąc na Gorę Kalwatyji — 
prowadziło Cię tak wiele tylięcj| | 

ludzi 


۱ 


18021 و‎ na Pafchę w ten czas do Je- 
tuzalem zgromadzonych, z ktorych 
jedni ظ‎ z Ciebie urągali. 4 drudzy 
Z podziwieniem pytali fie; 0 
przebog za zloczynca? ale my teraz 
że wizyitkiem millionami Aniołow 
lludzi, Tobie jako BOGU oddaiemy 
pokłon و‎ chwałę , i mocno wierze- 
my » żeś ly iet BOG. Wfzechmo- 
gacy. ee 

bądź pochwalon miłościwy JE- 
ZU w SAKRAMENCIE utaiony; zá 
wfzyftkie twoie drogi, ktore kie- 
dykolwiek uczynił do domow, ka. 
mienie , do więzienia , i do naylich= 
fzego mieyfca, w SAKRAMENCIĘ 
do chorych przyčhodzac.: raczżę 
też przyjść i do nas w owę godzinę, 
kiedy zegarek życia nafzego będzie: 
00016121 و‎ á pośil nas na droge: wie= 


<zności : Oto teraz, każdym zá Fos 


ba ftąpieniem twego zebrzemy miło- 
fierdzia. E a 
Bądź pochwalon miłościwy JE- 
ZU w SAKRAMENCIE utaion yor 
: owe 


owe oftatnia Proceflyą و‎ ktorgs us 
czyni z ziemi do Nieba, prowa: 
dząc liczbę niezliczoną Swiętych 
Wybrenych , á pociagniy też za fo- . 
a lerca nafze, aby tam były na 
wieki, gdzie Ty iefteś Skarbie palz 
nieofzącowany, Amen. 


Przed Kommunig 
Prógrienie Pana JEZUSA. 


isę pragnie Jeleň do wody, tak 
pragnie Dufza moia Ciebie Ziba- 
wicielu moy! pragnę Cię iedyne do- 
bro micie, i oftatnia nadzieio mold. 
Przyidź Lekarza moy, i uzdrów 
mnie : przyidź ogniu, i ogrzej 
mnie : przyjdź Zrzodło czyftošci, 
i oczyść mnie. O JEZU Ťaťkawy | 
o JEZU nayflodizy! pragnę Cię Z 
całego ferca moiego : bo Ly miłość 
oid: Ty pociecha moih, Ty BOG ` 
moy : i wfzyftko dobro mole. Pra- 
gnę Cię tą miłością przyiąć , ktora. 
ig 


-— 


Cię. przyimowat do domu fwega * 
Ząacheufz , na ręce fwoie Symeon >. 
1 naywiękfi kochankowie twoi.. 
Pragnę Cię tą gorącością affektow 
pożywać ; ktorą Cię pożywali Apo- 
ftolowie Swięci, i wizyfcy mifo- 


"ścią twoią zapaleni. Ziaaprafzam Cie. 


kochany Oblubiencze Dufzy moiey, 
przyidž do ferca moiego : dia źałuię 
dla izczerey miłości twoiey za wfzy”. 
ftkie grzechy moie.. 


Pokora doS'tołu Jezu/owero. 
Pre JEZU Chryfte , coż ia ieft + 
abyś miał wniść do przybytku 
ferca moiego : Rzecz tylko ffowem, 
a będzie zbawiona Dufza moiá. Je- 
ftem proch „i wielki grzefznik : à 
iakże do mnie przyftąpifz > Obacz 
ferce moje niedofkonałości<pelne و‎ 
ktoreć otwieram: iákže tam Święte 
1 czyfte Nogi twoje flána > Jednak- 
że wípomniy Panie: na ftworzenie 
twole , ktoreś Krwią twoi4 odkupil: 
1 1116 opufzczay mnie Zbawiciely 

| moj. 


moy. Coz ieft dobrego w kim bez 
Ciebie ? więc oczyść mnie pieťwey 


z grzechow , nim wniydziefz co 


mnie: 24 ktore fzczerze dla miło- 


ści twoiey Zaluie > żem Ciebie nie- 


fkończone dobro moie , kiedykol- 
wiek obraził, 


Bądź pozdrowiona Hoftya Swięta” 


do mnie 156 maiąca, w ktorey pra- 


wdziwe Ciało 1 Krew JEZUSA 
Chryflufa zoflaie. Czczę Cię ,-kľas 


niam fe tobie , i profzę polil mnie. , 


BOZE bądź miłościw mnie grze- 
fznemu. Niech bedžie pochwalo+ 
ny Przenayswictízy Sakrament. 


Przed Kommunią Swiętą.. 


Ktore z ludźmi przyfiepuiacems -do 
Kommunii Swiętey, iáko tež. Chorym 
Wiatyk Przenayíaviet [zy + 

Plebami mowić mogą, | 


pais JEZU Chryfte:, . BOZE 1 
Zbawicielu moy, wierzę mocno» 
iż w Przenayświętfzym SAKRA-. 
MENCIE , ktory przylimować main, 
iet prawdziwe Ciało, Krew, Du- 
fza „1 Boftwo I woie, pod Ofobami 
Chleba; 4 to wierzę و‎ iako i infze 
Artykuły Wiary Swic tey , żeś to fam 
obiawił 1 do wierzenia podał. ża 
Kľaniam fie Tobie iako Naýwyž- > 
fzemu Panu moiemu و‎ i iako Stworcę 
molego całym fercem moim wyzna- 
wam 1 2061116, | : 
Dziekuie¢ o BOZE moy za wize-: 
iakie dobrodzieyftwá twoie, a olo», 
bliwie Za poftanowienie tego Nay- 
$wię- 


świetfzego SAKRAMENTU , zá 
co niech Cie wfzyfcy Aniołowie, | 
wfzyfcy. Swieci i ftworzenia twoie 
chwalą i błogofławią na wieki. 


Mam nadzieię w Dobroci i ۰ 
fierdziu twoim, że dawfzy mi fie- 
bie famego , dafz mi tež odpufzcze- 
nie wfzyftkich grzechow moich» 
Ťafke twoię , i wiekuiftą chwałę و‎ o 
ktorą Cie przez Zalľúgi twoies 
Meke, Krew 1 Smierć twoię iako 
naypokorniey uprafżam. 


 Mifuię Cię o BOZE moy. z cafe- 
go ferca, i Z Caley Dufze moiey. | 
Załuię o BOZE moy, żem Cie BO- . 
GA moiego niefkonczoney dobroci» 
kiedyżkolwiek obraził,  Brzydzę 
fie wfzyftkiemi grzechami moiemi و‎ 
mam ftateczng wolą luž do nich fie 
nie wracać, za pomocą 12110 twoiey | 
świętey > o ktorą Cię gorąco profzę. 
Wyznawam o BOZE moy niego- . 
dność moie , do przyiecia Ciebie 


= 
لبك 


BOGA moiego, dla tego: fkrufzo- 
nym fercem do Ciebie wzdychaige 
mowie : Panie nie ieftem godzien: 


Bc. 
A K TY 


Po Kommunii Swigtey. . 


lerze o BOZE mey „že Ty fam,“ 
ktoryś przez dziewięć Miefie- | 

cy w Zywocie Przenayświętfzey Box, 
garodzice Panny zoftawał , ktoryś 
dla mnie na Krzyżu umarł, ktory 
teraz w Niebie z Oycem i z Duchem 


' Świętym kroluiefz و‎ iefteś teraz pra“ 


wdziwie - i iflotnie we: Wnetrzno« 
ściach moich. Adoruję Cie láko 
Pana i BOGA moiego. Ofaruięć ná 
dziękczynienie za tak wielkie do- 
brodzieyftwo > cokolwiek dobrego: 
ed początku świata ftało fie ; aż do 
ikonczenia dziać będzie. Miłuię 
Cie z całego ferca mego, i miłować - 
Cię aż do śmierci , i przez całą wies. 
CZNOŚĆ ` 


ezność pragnę. Oddaiec fiè cale na 


wolą ۲۳۵165 zciałemi Dufzą mola, 


niech fig zemną , we'mnie , prze- 
zemnie wizyitko ftanie, według 
woli twoiey świętey. Tu mnie 
karz» tu file przepulzczay , byleś 
przepuścił na wieki. Niech będzie 
pochwalony Przenayświętfzy SA- 
KRAMENT , teraz 1 na wieki wie. 
ków. ` Amen. 


Kiedy choremu adminifiruie Kommusią ' 


Świętą > przyda nafięputące Akty: 


fiaruięć o BOZE moy. tę cho- 
robe mcię , wizyftkie boleści و‎ 
wfzyftkie trudności i przykrości 
mole , za grzechy i nieprawości mo- 
ie, łącząc to wizyftko , cokolwiek 
cierpię 1 cierpieć będę aż do. ofta- 
miego tchu zycia molego, z niewin= 
ną Męką i gorzką Smiercią ۰ 


Profzę Cię o BOZE moy a cierpli“ | 


wość , i ftofowanie fie do woli two” 
iey we wfzyftkich bolesciach moich* 
: a 


-a nadewfzyftko przez Krew twoie, 


przez Rany i Krzyż twoy> pokornie 
profže > ażebym w 12106 twoiey fko- 
nać i umrzeć mogł. Amen. 


How M NET 


ACE Cię witam Przenayświęt- 
fze Ciało و‎ 


Ktoreś na Krzyżu fromotnie wifiało, 


Zá nafze winy, Synu jedyny, 
Oyca wiecznego, Boga prawego» 
Zbawicielu świata. 
Daiemyć pokłon Bogu prawdziwemu 
wtymSakramécie dziwnie zakrytemu 
Zebrzem litości و‎ Za nafze złości» 
Byś gniew fwoy frogi,o jezu drogi 
Pochamować raczył. 


Zmiłuy fie zmiłuy nad nami grze” 
. nemi, (mi, 
Nie racz pogardzać prožbami naľze 
Zmieś chardych fiły,day pokoy miły 
Wynifzcz zie rady, wykorzen zdra 
Z Kroleftwá volfkiego, (dy 


23 | 


ود 


A kiedy przyidziez tym šwiátem 
rozftanie و‎ | 
Profzem Cię o to dobrotliwy Panie: 
Niech z Ciała twego, Przenay- 
świętfzego 
Pofilek mamy „ Y pozyfkamy 


Ciebie Ťafkawego. 
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